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ТЕОРЕТИКО-КОНЦЕПТУАЛЬНА МОДЕЛЬ ФОРМУВАННЯ  
КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ

У статті представлено теоретико-концептуальну модель формування комунікативної культури майбутніх 
фахівців іноземних мов. Комунікативну культуру розглянуто як інтегративне особистісно-професійне утворен-
ня, що забезпечує ефективну міжособистісну та міжкультурну взаємодію в умовах професійної діяльності. На 
основі аналізу сучасних психологічних, педагогічних та лінгводидактичних досліджень визначено структуру ко-
мунікативної культури, яка охоплює мотиваційно-ціннісний, комунікативно-операційний, метакогнітивний та 
соціально-поведінковий компоненти. Обґрунтовано психолого-педагогічні умови реалізації моделі, зокрема розви-
ток соціального інтелекту, формування конструктивних метакогнітивних переконань та розвиток національної 
ідентичності як основи міжкультурної комунікації. Визначено змістові, процесуальні та результативні характе-
ристики моделі, окреслено механізми взаємодії її структурних елементів. Доведено, що реалізація запропонованої 
моделі забезпечує цілісний розвиток комунікативної культури майбутніх фахівців іноземних мов та сприяє їхній 
професійній готовності до міжкультурної взаємодії.
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THEORETICAL AND CONCEPTUAL MODEL FOR THE FORMATION  
OF COMMUNICATIVE CULTURE OF FUTURE SPECIALISTS IN FOREIGN LANGUAGES

The article presents a theoretical and conceptual model for the formation of communicative culture in future foreign 
language professionals. Communicative culture is considered an integrative personal and professional construct that 
ensures effective interpersonal and intercultural interaction in professional activities. Based on an analysis of contemporary 
psychological, pedagogical, and linguodidactic research, the structure of communicative culture is defined as comprising 
motivational-value, metacognitive, communicative-operational, and socio-behavioral components. The psychological and 
pedagogical conditions for implementing the model are substantiated, including the development of social intelligence, the 
formation of constructive metacognitive beliefs, and the strengthening of national identity as a foundation for intercultural 
communication. The content-related, procedural, and outcome-oriented characteristics of the model are identified, and the 
mechanisms of interaction among its structural elements are outlined. It is demonstrated that the implementation of the 
proposed model ensures the holistic development of communicative culture in future foreign language professionals and 
enhances their professional readiness for intercultural interaction.

Keywords: communicative culture, future foreign language specialists, theoretical and conceptual model, social 
intelligence, metacognitive beliefs, national identity, intercultural communication.

Постановка проблеми. Сучасні трансформаційні процеси у сфері освіти, глобалізація про-
фесійної комунікації та посилення міжкультурних контактів актуалізують проблему підготовки 
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конкурентоспроможних фахівців іноземних мов, здатних до ефективної взаємодії в полікультурно-
му середовищі. За таких умов особливого значення набуває формування комунікативної культури як 
інтегральної характеристики особистості, що забезпечує не лише високий рівень володіння інозем-
ною мовою, а й готовність до соціально відповідальної, культурно доцільної та професійно ефективної 
комунікації.

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Попри значну кількість досліджень, присвячених 
комунікативній компетентності та міжкультурній взаємодії, проблема створення цілісної теоретико-
концептуальної моделі формування комунікативної культури майбутніх фахівців іноземних мов зали-
шається недостатньо розробленою.

Теоретичні засади формування комунікативної культури розкрито у працях К. Галацин [3], 
А. Хом’як [12], В. Панченко [6], Л. Руденко [10], Н. Шварп та інших учених. Проблеми міжкультурної 
комунікації досліджували М. Байрам, Дж. Беннет, М. Гофстеде [14; 15; 21]. Психологічні механізми роз-
витку мовної особистості висвітлено у працях І. Пасічника, Л. Мамчур, М. Орап [4; 5]. 

Значний інтерес для нашого дослідження становлять концепції соціального інтелекту (Е. Торндайк, 
Дж. Гілфорд, Р. Бар-Он [13; 19]), метакогніції (Дж. Флавелл, А. Веллс [17; 22]) та соціальної ідентичності 
(Е. Еріксон, Е. Сміт, М. Байрам [11; 14; 16]).

Разом із тим відсутні комплексні моделі, які б інтегрували зазначені психологічні конструкти в єдину 
систему формування комунікативної культури майбутніх фахівців іноземних мов.

Метою статті є теоретичне обґрунтування та побудова теоретико-концептуальної моделі формуван-
ня комунікативної культури майбутніх фахівців іноземних мов.

Виклад основного матеріалу. У нашому дослідженні комунікативна культура майбутнього фахівця 
іноземних мов розглядається як інтегральне особистісно-професійне утворення, що забезпечує здатність 
до свідомої, рефлексивної, етично відповідальної та культурно доцільної комунікативної діяльності в 
умовах міжкультурної взаємодії.

Теоретико-концептуальна модель комунікативної культури ґрунтується на системному, компетент-
нісному, особистісно орієнтованому, культурологічному та діяльнісному підходах. Її побудова враховує 
взаємозв'язок когнітивних, емоційно-ціннісних, поведінкових і рефлексивних механізмів професійного 
становлення особистості.

Основу моделі становить структура комунікативної культури, яка включає чотири взаємопов'язані 
компоненти:

- мотиваційно-ціннісний компонент, що характеризує систему професійних мотивів, гуманістичних 
цінностей, готовність до міжкультурного діалогу та позитивне ставлення до комунікативної діяльності;

- метакогнітивний компонент, який відображає здатність до саморегуляції, рефлексії, моніторингу 
власної комунікативної діяльності та свідомого вибору комунікативних стратегій;

- комунікативно-операційний компонент, що охоплює мовленнєві, соціолінгвістичні, прагматичні та 
міжкультурні вміння, необхідні для здійснення професійної комунікації;

- соціально-поведінковий компонент, який виявляється у готовності до взаємодії, емпатії, толерант-
ності, адаптивності та соціально відповідальній поведінці.

Особливістю запропонованої моделі є визначення трьох ключових психолого-педагогічних умов 
(рис. 1).

Для фахівців іноземних мов існує значна кількість психолінгвістичних та педагогічних досліджень, 
які підтверджують, що соціальний інтелект має значний вплив на засвоєння другої мови як у структур-
ному, так і в комунікативному плані. Зокрема, дослідження П. Макінтайра (P. MacIntyre), Р. Гарднера 
(R. Gardner) та пізніші роботи М. Дорнєй (Z. Dörnyei) у сфері комунікативної психології підтверджують 
критичний зв'язок між афективними та соціальними факторами (частиною яких є соціальний інтелект) 
і мовним результатом [18].

Так, соціальний інтелект опосередковано впливає на засвоєння через соціальну перцепцію та емпатію. 
Ці механізми дозволяють студентові краще розуміти соціальний контекст спілкування, наміри носіїв 
мови та соціолінгвістичну доречність (appropriateness), що є необхідною умовою для структурно корек-
тного й культурно адекватного використання мови.

Окрім цього, сильний зв'язок також існує між соціальним інтелектом та готовністю спілкуватися 
(willingness to communicate). Остання, зокрема, є критичним показником, оскільки саме вона детермі-
нує, наскільки часто ініціюються професійні контакти та використовується набута мовна компетенція. 
Дослідження доводять, що високий рівень соціального інтелекту, особливо його афективний компонент 
(низька комунікативна тривожність і висока самоефективність), прямо корелює з високою готовніс-
тю спілкуватися, оскільки фахівець має психологічну впевненість для вступу в діалог, навіть в умовах 
мовного дефіциту чи міжкультурної невизначеності.
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Рис. 1. Психолого-педагогічні умови формування комунікативної культури  
майбутніх фахівців іноземних мов

Сучасні дослідження підтверджують, що соціальний інтелект має значний вплив на засвоєння другої 
мови як у структурному, так і в комунікативному плані. Сильний зв'язок також існує між соціальним 
інтелектом та готовністю спілкуватися [20]. Готовність спілкуватися є важливим показником, оскільки 
вона визначає, наскільки часто ініціюються професійні контакти та використовується набута мовна ком-
петенція. Емпіричні дослідження підтверджують позитивний зв’язок між рівнем соціального інтелекту та 
результатами комунікації: підвищення соціального інтелекту призводить до покращення комунікативної 
компетентності. Таким чином, саме сформованість соціального інтелекту посилює здатність фахівців 
іноземних мов ефективно спілкуватися і долати соціальні бар’єри в комунікації.

Для фахівця, чия діяльність вимагає інтенсивної комунікації (зокрема, для фахівців іноземних мов), 
соціальний інтелект є важливою професійною компетенцією. Він дає змогу створювати сприятливі умови 
для спілкування, забезпечує коректну інтерпретацію потреб партнера та сприяє формуванню довірливих 
стосунків. Розвинений соціальний інтелект дозволяє фахівцю аналізувати соціальні сигнали, розпізнава-
ти невербальні прояви (жести, міміка, інтонація) та розуміти глибинний контекст поведінки. Це, своєю 
чергою, уможливлює більш глибший аналіз емоційного стану, потреб та очікувань співрозмовника. 
Фахівець із високим рівнем соціального інтелекту здатен гнучко змінювати стиль взаємодії, адапту-
ючись до особливостей ситуації, вікової групи чи психотипу, що є надзвичайно важливим для роботи 
у різних соціальних та культурних середовищах. Розуміння соціального контексту спілкування також 
дозволяє краще аналізувати вплив соціального оточення на стан особистості та знаходити оптимальні 
шляхи розв’язання проблем. 

Отже, соціальний інтелект є невіддільною частиною професійної компетентності фахівців іноземних 
мов та ефективно впливає на розвиток їх комунікативної культури, оскільки забезпечує якість взаємо
стосунків з іншими. Це узгоджується із широким розумінням соціального інтелекту, яке надає Р. Бар-Он, 
розглядаючи його як масив взаємопов’язаних емоційних, особистісних і соціальних здібностей, що впли-
вають на ефективне вирішення людиною щоденних та професійних завдань [13].

Соціальний інтелект виступає когнітивно-афективною основою комунікативної культури. Він забез-
печує розуміння емоцій, мотивів та намірів співрозмовника, прогнозування розвитку комунікативної 
ситуації та адаптацію поведінки до вимог соціального середовища.

Розвиток соціального інтелекту здійснюється через тренінги соціальної перцепції, групову взаємо-
дію, проєктне навчання, рольові ігри та аналіз комунікативних кейсів.

Отже, на нашу думку, розвиток соціального інтелекту може бути важливою передумовою формування 
комунікативної культури майбутнього фахівця іноземних мов. Він є інтегрованою здатністю до декоду-
вання соціальної та емоційної інформації, забезпечуючи гнучкість стилю взаємодії та прогнозування 
поведінки партнерів по комунікації. Саме високий рівень соціального інтелекту прямо впливає на готов-
ність до комунікації, що є вирішальним для активності фахівця в міжкультурному середовищі і гарантує 
соціокультурну доречність його професійної діяльності.

Свідома регуляція комунікативної поведінки майбутнього фахівця іноземних мов однією з необхідних 
умов комунікативної культури. Ця функція покладається на метакогнітивну активність, яка забезпечує 
свідомий контроль і стратегічне планування, необхідні для ефективної реалізації міжкультурного діало-
гу. Якщо соціальний інтелект забезпечує переважно інтуїтивне пізнання соціальної реальності, надаючи 
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фахівцю інтуїтивні здібності до декодування та взаємодії, то метакогнітивний моніторинг є вищим 
рівнем мислення, що забезпечує стратегічний контроль над цим процесом та функціонує як свідомий 
регулятор комунікативної культури. 

Метакогнітивні переконання – це, по суті, переконання індивіда щодо власних пізнавальних про-
цесів та контролю над ними. Вони охоплюють уявлення про те, чи можна керувати своїми думками або 
контролювати хвилювання під час мовленнєвого акту [22]. У полікультурному спілкуванні такі пере-
конання визначають, наскільки впевнено, гнучко та адаптивно людина вибудовує мовленнєві стратегії. 
Наприклад, позитивні метакогнітивні переконання (на кшталт «я здатен контролювати свої думки під 
час розмови») сприяють активній участі у діалозі, тоді як негативні («я не можу приборкати тривогу під 
час виступу») можуть призводити до уникнення спілкування та зниження комунікативної активності.

Цей підхід знаходить своє відображення і в працях представників наукової школи Національного уні-
верситету «Острозька академія». Зокрема, І.Д. Пасічник та О.В. Матласевич розглядають метакогнітивні 
переконання як ключовий фактор емоційно-вольової саморегуляції фахівців, вказуючи, що саме віра в 
корисність або небезпечність певних думок детермінує вибір стратегій поведінки [7].

У контексті нашого дослідження, метакогніція є критично важливою психолого-педагогічною 
умовою, оскільки вона є регулятором комунікативної культури. Для майбутнього фахівця іноземних 
мов ця регулятивна функція дозволяє перетворити інтуїтивне володіння мовою та міжкультурну чутли-
вість (соціальний інтелект) на свідому, стратегічну та етично відповідальну професійну поведінку. Як 
зазначає М. Августюк, здатність до метакогнітивного моніторингу прямо залежить від рівня розвитку 
загальних метакогнітивних навичок, що дозволяє фахівцю здійснювати самокорекцію в умовах невизна-
ченості [1]. 

Важливо розмежувати метакогнітивні переконання від поняття метапізнання (metacognition) в широ-
кому сенсі [23].

Якщо метапізнання охоплює всі аспекти «мислення про мислення», включаючи як знання, так і 
процеси регуляції, то метакогнітивні переконання є вужчою категорією. Вони являють собою специфіч-
ні когнітивні оцінки або установки щодо характеру мислення, його контролю та його наслідків.

Метакогнітивні переконання функціонують як суб'єктивний фільтр, крізь який індивід оцінює свої 
метакогнітивні знання та потенціал до метакогнітивної регуляції. Спільним для дослідників Острозької 
наукової школи (І. Пасічник, Р. Каламаж, М. Августюк, Е. Балашов) є розуміння того, що ці процеси є 
основою суб'єктності особистості: вплив метакогнітивних знань та переконань полягає в тому, що вони 
спрямовують особистість до вибору, оцінки або перегляду виконання завдань [1; 2].

Метакогнітивні переконання (metacognitive beliefs), будучи складником метакогнітивного знання, є 
індивідуальними когнітивними оцінками щодо характеру мислення, його контролю та його наслідків [23]. 
Вони є ключовими для розуміння, чому індивіди обирають ті чи інші стратегії регуляції. 

За функціональною ознакою їх класифікують на позитивні та негативні [22]. Позитивні метаког-
нітивні переконання стосуються переконань у користі чи необхідності певних когнітивних процесів. 
Наприклад, «Якщо я буду достатньо довго обмірковувати ситуацію, я знайду правильне рішення» або «Я 
можу контролювати власне мислення та емоції під час важливої розмови». І. Пасічник підкреслює, що 
такі переконання позитивно корелюють з когнітивною переоцінкою та самомотивацією. Ці переконання 
стимулюють використання активних та адаптивних стратегій регуляції [8].

Негативні метакогнітивні переконання стосуються переконань у неконтрольованості чи небезпеці 
власних когнітивних процесів. Наприклад, «Мої думки неможливо зупинити» або «Я не можу зупинити 
тривожні думки, коли говорю іноземною мовою». Ці переконання часто призводять до дисфункційних 
стратегій або уникнення (наприклад, уникання комунікації), що прямо перешкоджає формуванню кому-
нікативної культури.

Саме негативні метакогнітивні переконання є основою для дезадаптивних стратегій саморегуляції, 
таких як уникнення соціальних ситуацій або надмірний пошук заспокоєння, що безпосередньо призво-
дить до комунікативних проблем [22].

 М. Августюк та ін. також наголошують, що подібні дезадаптивні переконання можуть активувати 
когнітивно-афективний синдром (CAS), підтримуючи тривогу та румінацію, що є особливо актуальним 
у контексті психосоціальної адаптації [2].

Відтак, метакогнітивні переконання є не просто знаннями про власне мислення, а ключовим меха-
нізмом саморегуляції комунікативної діяльності, оскільки вони виступають внутрішнім фільтром, що 
визначає здатність та готовність індивіда застосовувати когнітивні й комунікативні стратегії [23]. 

Цілеспрямоване формування позитивних, гнучких метакогнітивних переконань є необхідною 
психолого-педагогічною умовою для забезпечення психологічної стійкості фахівців іноземних мов та 
їхньої здатності до стратегічного міжкультурного медіаторства. З педагогічного погляду, для розвитку 
таких метакогнітивні переконання необхідні конкретні освітні умови, де викладачі відіграють важливу 
роль у формуванні метакогнітивної обізнаності студентів.
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Таким чином, метакогнітивні переконання виконують роль свідомого стратегічного регулятора 
комунікативної поведінки майбутнього фахівця іноземних мов. Вони перетворюють інтуїтивні здібності, 
надані соціальним інтелектом, на плановані комунікативні акти, що характеризуються високим рівнем 
самоконтролю, адаптивності та етичної відповідальності. Формування адекватних та позитивних мет-
кагонітивних переконань через цілеспрямовані освітні стратегії є необхідною умовою для досягнен-
ня майбутнім фахівцем іноземних мов необхідного рівня комунікативної культури в міжкультурному 
середовищі.

Якщо соціальний інтелект надає фахівцю іноземних мов інтуїтивні здібності до декодування та 
взаємодії, а метакогнітивні переконання забезпечують свідому регуляцію, то національна ідентичність 
є тією опорою, яка уможливлюватиме здоровий міжкультурний діалог загалом, зберігаючи при цьому 
толерантне ставлення як до себе, так і до «іншості».

Загальноприйнятим трактуванням національної ідентичності визнано тлумачення класика Е. Сміта, 
який пояснює її як: «підтримку і послідовне відродження визначеної сукупності цінностей, символів, 
спогадів, звичаїв, міфів і традицій, що утворюють своєрідну національну спадщину з метою самоіденти-
фікації індивіда з цією унікальною спадщиною» [11].

Усвідомлення людиною себе як частини певної нації суттєво модулює міжкультурну комунікацію. 
Відповідно до моделі міжкультурної комунікативної компетентності М. Байрама, фундамент заклада-
ється в установках (attitudes) особистості, яка взаємодіє з представниками іншої культури [15]. Без цієї 
базової компетентності, яка включає відкритість, цікавість та готовність до децентрації (зміни погляду 
з власної на іншу перспективу), інші компоненти моделі міжкультурної комунікативної компетентності 
(знання, навички) не можуть повноцінно розвиватися [23].

У контексті міжкультурної комунікації, національна ідентичність виходить за межі суто етнічних 
ознак і набуває складної багатовимірної структури, де ключову роль відіграє свідомий вибір. Адже для 
національної ідентичності є характерним баланс об’єктивного (походження, місце народження, місце 
проживання) та суб’єктивного (національна свідомість) складників. Вона є конструкцією, що склада-
ється із багатьох взаємозалежних елементів: етнічних, культурних, територіальних, економічних та 
політичних (як зазначав Е. Сміт) [11]. Саме завдяки цій багатовимірності, національна ідентичність є 
динамічною і перебуває у процесі змін та адаптації до нових реалій, на відміну від, наприклад, відносно 
статичної етнічної ідентичності.

Національна ідентичність, сформована в конкретному історико-політичному контексті, є основою 
для національної стійкості (national resilience), що має прямі паралелі з психологічною здатністю інди-
віда до адаптації. Фахівець іноземних мов часто є інтерпретатором культурного досвіду в умовах кризи. 

Основним принципом навчання іноземних мов у міжкультурному контексті є те, що від студентів не 
вимагається імітувати чи намагатися набути соціальної або національної ідентичності носія мови. Нато-
мість майбутній фахівець повинен розвиватися саме як інтеркультурний комунікант, як особа, яка здатна 
бачити зв'язки між власною культурою та іншими культурами, проявляє інтерес і цікавість до «іншості» 
та має усвідомлення себе і власної культури з перспективи іншої людини [15].

Цінність цієї концепції для підготовки майбутнього фахівця іноземних мов, на наш погляд, полягає в 
декількох важливих аспектах.

По-перше, подолання культурного шоку та упереджень. На відміну від традиційного підходу, який 
прагнув асимілювати студента до культури носія мови, інтеркультурний комунікант зберігає свою 
національну ідентичність і вона стає психологічним якорем, що забезпечує внутрішню стійкість та емо-
ційний баланс.

По-друге, рефлексивний підхід. Комунікант володіє здатністю до самоусвідомлення (savoir s’engager 
у термінології М. Байрама), тобто він здатен критично оцінювати власні цінності, вірування та уперед-
ження. Це дозволяє йому бачити свою культуру з перспективи «іншого» і критично переосмислювати 
іноземну культуру.

По-третє, здатність створити «третє місце». Інтеркультурний комунікант не діє ні в межах своєї 
культури, ні в межах чужої, а створює «третє місце» – простір взаємодії та взаєморозуміння, де обидві 
культурні системи можуть співіснувати. Це забезпечує ефективну та демократичну комунікацію, засно-
вану на повазі до окремих осіб.

Зв'язок між міцною національною ідентичністю та роллю інтеркультурного комуніканта є прямим та 
функціональним для майбутніх фахівців іноземних мов. Передусім, позитивна та свідома громадянська 
національна ідентичність, яка, як було показано, переважає в сучасній Україні, є важливою для запобі-
гання асиміляції та збереження внутрішньої цілісності фахівця, адже глибоке вивчення іноземної мови 
та культури може спричинити розмивання ідентичності. 

Фахівець іноземних мов, виконуючи роль культурного посла своєї країни, потребує глибокого усві-
домлення власної національної ідентичності як джерела авторитету та культурної репрезентації. Його 
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здатність об’єктивно транслювати український культурний досвід, включно з його резильєнтністю та 
протестною ідентифікацією, напряму залежить від цієї глибини.

Висновки. Отже, ми розглядаємо цю інтегративну модель як багаторівневий механізм, де кожна 
умова виконує свою унікальну функцію. 

Так, соціальний інтелект є загальною передумовою і зовнішньою рамкою складної системи 
комунікативної культури. Він забезпечує базову адаптивність і психологічну готовність особистості до 
міжкультурних взаємодій. Наш аналіз показав, що соціальний інтелект є важливим, оскільки він впливає 
на здатність та готовність спілкуватися, формуючи емоційно-поведінковий простір комунікації.

Метакогнітивна саморегуляція перетворює інтуїтивну адаптивність, притаманну соціальному інте-
лекту, на свідому та стратегічну комунікативну поведінку. Ця умова забезпечує самокорекцію та якість 
комунікативного акту через саморефлексію та критичне мислення. Саме метакогнітивні регулятори 
визначають, наскільки ефективно фахівець буде використовувати свій соціальний інтелект у міжкуль-
турній комунікації.

Національна ідентичність слугує ціннісною основою, яка забезпечує стійку позицію та впевненість 
у міжкультурній взаємодії. Ми вважаємо, що вона формує стійкі установки, які дозволяють фахівцю 
іноземних мов здійснювати автентичний діалог культур. Національна ідентичність є основою для фор-
мування позиції інтеркультурного комуніканта, здатного до міжкультурного медіаторства без ризику 
асиміляції.

Таким чином, формування комунікативної культури майбутніх фахівців іноземних мов визнача-
ється не сумою окремих заходів, а системною взаємодією психологічних, регулятивних та ціннісних 
механізмів. 
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